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ALLEGATO I 
(Articoli 1, 3, 4, 6 e allegato II) 

Denomina.iione e dcfinizione dei prodotti 

1. Latte parz:ialmente disidratato: 

designa i1 prodotto liquido, con o senu aggiunta di zuccheri, ottenuto direttamente, 
mediante parziale eliminazione delh.cqua dal latte, dal latte totalmente o parzialmente 
scremato o da una miscela di tali prodotti, eventualmente con aggiunta di crema di latte 
o di latte totalmente disidratato o di questi due prodotti; nel prodotto finito l' aggiunta di 
latte totalmente disidratato non deve superare i1 25 per cento di estratto secco totale 
ottenuto rial latte. 

Tipi di latte ooncentrato senza aggiunta di zuccheri: 

a) latte com::entrato ricco di grassi, latte parzialmente disidratato contenente, in peso. 
almeno i1 15°/c di matcria grassa cd i1 26,5% di estratto seeeo totale ottenuto do.1 
latte;.. 

b) latte ·concentrato 9 laj;te intero concentrato, latte parzialmente disidratato, 
contenente, in peso~ almeno il 7~5% di materia grassa e il 25% di estrn.tto secco 
totale ottenuto dal latte; 

c) latte parz:iahnente scremato concentrato, i1 latte parzialmente disidratato contenente, 
in peso, almeno r l % e meno del 7,5% di materia grassa e almeno il 20% di estratto 
secco totalc ottenuto dal latte; 

d) latte screm.ato concentrato, latte par::zialmente disidratato contenente, in peso, non 
piu dell' l % di materia grassa e non meno de] 20% di estratto secco totale ottenuto 
dal latte; 

Tipi di latte concentrate con aggiunta di zuccheri: 

e) latte concentrato zuccherato o latte intero co:ncentrato zuccherato latte parzialmente 
disidratato, con aggiunta di saccarosio(zucchero di fabbrica, zucchero bianco o 
zucchcro bianco raffinato), contenente, in peso, almeno 1'8% di materia grasu e U 
28% di estratto secco totale ottenuto dal latte; 

f) latte parzialmente scremato concentrate zuccherato, ii latte parzialmente disidratato 
con aggiunta di saccarosio (zu.cchero di fabbrica, zucchero bie.nco o zucohero 
bianco raffinato) e contenente, in peso, almeno 1' l % e meno dell'8% di ma.teria 
grassa e almeno il 24% di estratto secco totale ottenuto dal latte; 
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g) latte scremato ooncentrato zuccberato, il latte parzialmente disidratato, con aggiunta 
di saccarosio (zucchero di fabbrica, zucchero bianco o zucchero bianco raffinato) e 
contencntc, in peso, non piu dcll'1% di matcria grassa e non mcno dd 24% di 
estratto secco totale ottenuto dal latte. 

2. Latte totalmente disidratato: 

designa il prodotto solido ottermto direttamente mediante eliminazione deU'acqua 
dal latte, dal latte totalmente o parzialmente scremato, dalla crema di latte o da una 
miscela di tali prodotti ed il cui tenore in acqua e uguale o inferiore al 5 per cento in 
peso del prodotto finito. 

Tipi di latte tota1mente disidratato: 

a) latte in polvere ricco di materia gra.ssa o polvere di latte ricco di materia grassa.., ii 
latte disidratato contencnte, in peso, almeno il 42% di materia grassa; 

b)- latte in polvere, latte intero in polvere, polvere di latte o polvere di latte intero, il 
latte disidratato contenente, in peso, non meno del 26% e meno de} 42% di materia 
grassa; 

c) latte parzialmente scremato in polvere o polvere di latte parzialmente scremato, iJ 
latte disidratato contenente, in peso, piu dell'l,5% e meno del 26% di materia 
grassa; 

d) latte scremato in polvere o polvere di latte scremato, il latte disidratato contenente, 
in peso. al massimo r 1,5% di materia grass-a. 
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ALLEGATO II 
(Articoli 1, 4 e 6) 

a) In lingua inglese l'espressione «evaporated milk» designa il prodotto definite 
nell1allegato I, punto 1, lettera b), contenente, in peso, non meno del 9 % di materia 
gra.ssa e de! 31 % di estratto secco totale ottenuto dal latte~ 

b) in lingua francese le espressioni «lait demi-ecreme concentre» e «hrit demi-ecreme 
concentre non sucre», e in lingua spagnola l'espressione «leche evaporada 
semidesnatada» e in lingua olandese le espressioni «geevaporeerde halfvolle melk.» 
o «halfvoBe koffiemelk», e in lingua inglese l'espressione «evaporated semi­
skimmed milk» designano il prodotto definito nell'allegato I, punto 1, lettera c) 
contenente, in peso, tra ii 4 % ed il 4.5 % di materia grassa e non meno del 24 % di 
estratto secco totale~ 

c) in lingua danese . l'espressione «kondenseret kaffeflede» e in lingua tedesca 
l'espressione «kondensierte Kaff eesahne» designano il prodotto definite 
nell'allegato I, punto l, lettera a); 

d) in lingua danese l'espressione «fl0depulvern, in lingua tedesca le espressioru 
«Rahmpulver» e «Sahnepulvern, in lingua francese l'espressione «creme en 
poudre», in lingua olandese I'espressione «mompoedern, in lingua svedese 
l'espressione <<graddpulvern e in lingua finlandese l'espressione «kermajauhe» 
designano il prodotto definito nell'allegato L punto 2, lettera a); 

e) in lingua francese l'espressione «la.it demi-ecreme concentre sucn:h), e in lingua 
spagnola respressione «leche condensada semidesnatada» f in lingua olandese 
1'espressione «gecondenseerde halfvolle melk met suikern designano il prodotto 
definite nell'allegato I, punto 1, lettera f) con un tenore di materia grassa, in peso, 
compreso tra il 4 % ed il 4,5 % e di estratto secco totale ottenuto dal latte non 
inferiore al 28 %; 

f) in lingua francese l'espressione «la.it demi-ecreme en poudre» e in lingua ohmdese 
l'espressione «halfvolle-melkpoeder» designs.no il pmdotto defiruto nell'allegato I, 
punto 2, lettera c) il cui !Emore di materia grassa e compreso trail 14 % e il 16 %; 

g) in portogbese respressione «leite em po meio gordo» designa il prodotto definito 
nell'allegato ~ punto 2, lettera c) il cui tenore dimateria grassa e compreso tra il 
13%eil26%; · 

h) in Ii!!SUR olandese J'espressione «koffiemelk» designa it prodotto - definito 
nell'allegato I, puntq__l, Jettera b); 

i) in lingua finlandese respressio.ne «rasvaton maitojauhe» designa il prodotto definito 
nell'allegato I, punto 2, lettera d); 

1) in lingua Spagnola Pespressione «leche en polvo semidesnatada)) designa i1 prodotto 
definito nell'allegato I, punto 2, lettera c) il cui tenore di materia grassa e co:mpreso 
trail 10%eil 16%. 
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